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eopycvailaMa for filming. Foatunt of this copy wMdi
may ba WMiograpbieaHy wniqiia, wbieb may allar any
of Iba imaflH in tha raproduetion. or wMeb may
ii«nifieantly chanfi tba UMial matbod of filming, an
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CoHvartura da coulaur

Covars damagad/

Couvartura

Covar* rastorad and/or laminatad/

Couvartura rattauite at/ou paNieuMa

Com titia mining/

La titra da eouvartura

Colourad mapa/

Cartas gtograpbiquat an eoulaur

Coloured ink (i.a. otbar tban Mua or Uaefc)/

Enera ^a eoulaur (i.a. autra qua Maua ou noiia)

Colourad platH and/or illunrationt/

Plandias at/ou illwtrations an coulaur

Bound with otbar matarial/

RaM avac d'autrat doeumanti

Tight binding may cauta ibadowt or distortion
along intarior margin/

La raliura sarrfe paut causar da I'ombra ou da la

distorsion la long da la marga int«riaura

D rastoration may I

within tba taxt Whanavar possiMa. ibasa haw
baan omittad from filming/

II sa paut qua cartainas pagas Wancbas ^outtas
tors d'una rastauration apparaissant dans la taxtt.
mais. lorsqw* eala itait possiWa. cas pagn n'ont
pasM film4as.

Additional commants:/

Commantairas suppliniantatras:

This itam is fHmad at tha raduction ratio chaektd balow/
Ca documant ast film« au taux da rWuetion indiqu* ei-dassous.
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L'Inttitut a microfilm* la maillaur axamplaira qu'il
lui aM possiMa da saproeurar. Las ditails da eat
axamplaira qui sunt paut4tra uniques du point da vua
WbUograpbiqua. qui peuvent modifiar una image
wprodulta. ou qui pauvant exiger une modifiealion
dans la mMiode normala de fihnaga sont indiquis
ci-dessous.
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